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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Juan Núñez contribuiu para o dicionário com 22 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.

Grupo de trabalho
amppt.significadode.org
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acojone
Complementando a minha descrição anterior, pode adicionar, como significado, o dicionário de tipo de definição
sintética seguintes: " Assusta: perda temporária de coragem ".

acojone
Estado de choque, medo, intimidação ou porão " " emocional que sofre uma pessoa, de um fato ou circunstância para
além dela e acho que não é capaz de atender.

alarifadgo
alarifadgo é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Alarifazgo", sendo o seu significado:<br>Antiga forma "
alarifazgo " que significa " comércio de alarife 34 significado alarife arquiteto, mestre de obras, pedreiro e por extensão,
mestre ou especialista em alguma outra pessoa de comércios. Usado em vários países de língua espanhola, embora
seu uso seja raro hoje.

ansimesmo
Da mesma forma é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Ansina mesmo", sendo o seu significado:<br>Em
primeiro lugar, ou seja, " assim mesmo " oferecidos pelos espanhóis de dicionário nesta página, mesmo que seja
correto é incorreta, como é uma única palavra ( também 41. Por outro lado, essa expressão, típica do tradicional velho
fala do gaúcho argentino no pampas planícies ( ) centro-sul e nas cidades menores e centros remotos urbano ainda é
usado até hoje, não é também, mas " 34 ansina mesmo;.

cacahuates
Eu deve retificar: Náhuatl voz é CACAHUATL. Tinha sido com erros ortográficos.

cacahuates
Significa amendoins. "Vem da palavra <em>náuatle nbsp;"</em> Manteiga de amendoim"; Este foi o nbsp; linguagem
hablda pelos astecas e algumas outras aldeias de seu império até a chegada dos espanhóis.

dayli
Escrito em esta maneira não significa nada. Agora, se fosse diariamente, em inglês significa diariamente, diariamente
(adjetivos) e diária (advérbio de tempo).

huejotzingo
É um município brasileiro do estado de Puebla, México, junto ao sopé da Serra Nevada.

imss
Alguns mexicanos, dissidentes ou críticos aos serviços fornecidos, eles disseram que de modo jocoso e coloquial que a
sigla significava "Saúde de mães matéria" (coletado durante minha estadia no México, entre 1983 e 1987).

lipidos sanguineos
Eles são muito complexas moléculas de gorduras circulantes diluído na corrente sanguínea para fornecer energia e
outras funções fisiológicas para as células do corpo. Exemplo delas são Triglicerídeos colesterol, LDL HDL ("bom" e
"ruim"), como. Enquanto eles são indispensáveis à vida, sua concentração excessiva no sangue carregar problemas
graves de saúde cardiovascular, então é muito necessário manter seus níveis dentro dos parâmetros corretos.



Saudações, Melani.

mixionar
Mixionar não existe. Se urinou, poderia interpetarse como absurda e icorrecta (lá não é) dizer "urinar", referindo-se a
micção, que é a ação e efeito de expelir a urina.

nadad
nadar é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Nadar você" sendo seu significado:<br>Você pode
referir-se a segunda pessoa do plural do imperativo do verbo nadar ( você nadar!  ) Em uso em países de língua
espanhola.

origen de la palabra cacahuate
É o nome dado para os amendoins no México e, por extensão, em muitos países, Central e do Sul. Deriva da palavra
náuatle <em>"cacahuatl"</em>, da mesma forma como "abacate", em outros lugares, é derivado de
<em>"aguacatl".</em> O mesmo acontece com <em>"chocolatl" </em>(chocolate). O náuatle foi a língua falada pelos
astecas e algumas outras aldeias de seu império, na época da chegada dos espanhóis.

palabras que terminen en aje
Em geral, eles apontam para um conjunto de coisas diferentes, como o chá ou bagagem; assim como a pele, ou
similar, como Ropaje.En outros casos, denotam a ação e o efeito de determinados verbos, por exemplo, âncora (para
ancoragem); Desembarque (por terra), etc.

proesa
Presumo que por um erro de ortografia, você está se referindo à exploração, que é uma façanha ou feito extraordinário
obtidos na execução de uma tarefa difícil ou complicada para as pessoas comuns. É a minha dedução, embora eu
posso estar errado.

psitologia
É o estudo de papagaios, preensão de aves da família pertencem ao papagaio e arara.

putona
Adela, não me diga que você não sabe o que é uma sacanagem, não me fregues e questionar as coisas mais sérias.

que es el boseo
Assim como você escreveu, não existe. Pode ser:-boxe: um esporte que certamente sabe.-Voseo: uma linguística
costume que nós argentinos e americanos Central para usar o pronome <em>"vos"</em> em vez de nbsp;
<em>"tú".</em> (-Paginação: 1) o grito. (2) anunciar ou algo proclamar bem alto. Você tem que melhorar sua ortografia.
Envio uma saudação.

supraorbital
Supra-orbital, literalmente significa "acima da órbita" (a partir do latim Supra = acima e órbita). Os antônimos viria sendo
Infraorbital ou Suborbital.No pode obter um exemplo, porque eu não sei o que é o contextoen que você encontrou ou ler
esta palavra; Provavelmente ler esta explicação limpa você panorama.

tangencialmente



Tangente é uma linha que nbsp; peças para uma curva nbsp; nbsp; ou uma circunferência somente em um ponto do
mesmo. Em sentido figurado, diz "Tangencialmente" quando um tema ou questão é tocado muito brevemente como
passagem, sem integração ou alterando a história ou tema e sem atribuir maior importância. nbsp; <em>"Quando ele
estava dizendo as virtudes e a capacidade do candidato, apenas tangencialmente se refere a um problema pessoal que
tinha sido no passado".</em> nbsp;

¡sooo
Exclamação usada para parar, ou ficar quieto, um cavalo de carruagem.


